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लॉकर सं. 

LOCKER No. 

क ं जी सं 

Key No. 
वर्ग/आकार/प्रकार/ 

Class/Size/Type 

सुरक्षित जमा लॉकर करार (एनएफ 285)/Safe Deposit Locker agreement (NF285)    

यह करार ………………… में 20  …… को  ............... दिन .........  1.  ………………………, प त्र/प त्री/पत्नी  

………………………… आय   ………… वर्ग,  …………………  के दनवासी   2. 1.  ………………………, 

प त्र/प त्री/पत्नी  …………………………… आय   ………… वर्ग,  …………………  के दनवासी    3. ………… 

………………………, प त्र/प त्री/पत्नी  …………………………… आय   ………… वर्ग, …………………के दनवासी (पूरा 

नाम और आवासीय पता) दजसे इसके बाि दकरायेिार कहा जाता है, दजसकी अदिव्यक्ति में जब तक दक संििग के प्रदतकूल न 

हो, एक ओर दनम्न शादमल होर्ा।   
This agreement made at ......................................................... on ........................ day of 
..................................20........... between  
1…………………………………………………………………………………S/o/D/o/W/o.......................................aged.....
.....years residing at ………………………………………………………………………………………….……………… 
.................................................................................................................................. 
2.………………………………………………………………………S/o/D/o/W/o........................................................ 
aged.........years residing at …………………………………………………………………………………………………………… 
.................................................................................................................................. 
3..……………………………………………………………………… S/o/D/o/W/o........................................... 
aged.......years residing at …………………………………………………………………………………………………………… 
....................................................................................................................... (Full 
name and residential address) hereinafter called the Hirer which expression shall unless repugnant to the 
context shall, include 

(ए/a) एक या अदिक व्यक्ति, उसके/उनके उत्तरादिकारी, दनष्पािक, प्रशासक और कानूनी प्रदतदनदि/ one or more 

individuals, his/ her/ their heirs(s), executor(s), administrator(s) and legal representative(s); 

(बी/b) स्वादमत्व फमग, मादलक और उसके उत्तरादिकारी, दनष्पािक, प्रशासक और कानूनी प्रदतदनदि; / a proprietorship 

firm, the proprietor and his/ her heirs(s), executor(s), administrator(s) and legal 

representative(s); 

(सी/c) एक साझेिारी फमग, ऐसे फमग और उसके उत्तरादिकारी, ऐसे फमग के साझेिार, उनमें से उत्तरजीवी और उनमें से प्रते्यक 

के उत्तरादिकारी, दनष्पािक, प्रशासक, कानूनी प्रदतदनदि; / a partnership firm, such firm and its successor, 

such firm’s partners, the survivor or survivors among them and the heir(s), executor(s), 

administrator(s), legal representative(s) of each one of them;  

(डी/d) एक दहंिू अदविि पररवार (एचयूएफ), उसके सिस्य और उनके उत्तरजीवी, कानूनी उत्तरादिकारी, दनष्पािक, 

प्रशासक और कानूनी प्रदतदनदि; तथा /a Hindu Undivided Family (HUF), its members and their 

survivor(s), legal heir(s), executor(s), administrator(s) and legal representative(s); and 

(ई/e) एक दलदमटेड कंपनी, उसके उत्तरादिकारी।/a limited company, its successors. 

एक पक्ष में/ of the one part :  

और िूसरी ओर केनरा बैंक, बैंदकंर् कंपनी (उपक्रमो ंका अजगन और अंतरण) अदिदनयम 1970 के अिीन र्दित एक दनर्दमत 

दनकाय, दजसका  प्रिान कायागलय, 112, जे सी रोड, बेंर्लूरु: 560002 में क्तथथत है और उसकी एक शाखा 

……………………………………………………………………………… में क्तथथत है, इसके बाि बैंक कहा जायेर्ा, के बीच है, दजसकी 

अदिव्यक्ति में उसके प्रशासक,  समन िेदशती और उत्तरादिकारी शादमल माना जाएर्ा।  

AND 
CANARA BANK, a body corporate constituted under the Banking Companies (Acquisition and Transfer of 
undertakings) Act, 1970, having its Head Office at 112, J. C. Road, Bangalore-560002 and a branch 
at................................................................................................... hereinafter called the 
BANK which expression shall include its administrator, assigns and successors of the other part. 
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(बैंक और दकरायेिार प्रते्यक को "पार्टी" के रूप में और सामूदहक रूप से "पाक्षर्टिय ों" के रूप में संिदिगत दकया जाता है)/ 
(The Bank and the Hirer are individually referred to as a “Party” and collectively as “Parties”) 

 

जबक्षक/WHEREAS: 
 

(ए/a) स रदक्षत जमा लॉकर स दविा का लाि उिाने के इच्छ क दकरायेिार/रो ंने ऐसी स दविा के दलए बैंक से संपकग  दकया है;/The 
Hirer/s being desirous to avail of safe deposit locker facility, has approached the Bank for such facility;  

(बी/b) बैंक क छेक शतों के अिीन दकरायेिार/रो ंको स रदक्षत जमा लॉकर स दविा प्रिान करने के दलए सहमत है; और/The 
Bank is agreeable to provide to the Hirer/s the safe deposit locker facility subject to certain terms and 
conditions; and 

(सी/c) पादटगयो ं ने इस संबंि में उनके बीच सहमदत दनयत करने के दलए यह करार करने का दनणगय दलया है।/The Parties 
have decided to enter into this Agreement to set out the understanding between them in this regard.  

 

अब यह करार इस बात का गवाह है दक बैंक ने दकरायेिार/रो ंको एक स रदक्षत जमा लॉकर नंबर ……………….. 

शे्रणी/आकार/प्रकार…………………., रु. ………………. के वादर्गक दकराए पर (इस करार की अन सूची में दिए र्ए दववरण 

के अन सार) पटे्ट पर दिया है जो समय-समय पर दकराए के संशोिन के अिीन दबना मांर् के अदिम रूप से िेय है। 
NOW THIS AGREEMENT WITNESSETH that the Bank has leased to the Hirer/s a Safe Deposit Locker 

No..........................class/size/type………………. at an annual rent of Rs.  ……… (detailed in the 

Schedule of this agreement) payable in advance without demand subject to revision of rent from time to 

time. 

 

यह पाक्षर्टिय ों द्वारा और उनके बीच क्षनम्नानुसार सहमक्षत है/IT IS AGREED BY AND BETWEEN THE PARTIES AS 

FOLLOWS: 

1. लॉकर लाइसेंस/LOCKER LICENCE 

 

1.1 बैंक एक लाइसेंसिाता के रूप में दकरायेिार को एक लाइसेंसिारी के रूप में, इस करार के तहत यथा दनिागररत शतों के 

अिीन स रदक्षत जमा लॉकर का उपयोर् करने के दलए लाइसेंस प्रिान करता है,  दजसका दववरण इस करार की अन सूची 

में दवशेर् रूप से उक्तिक्तखत है (एति्पश्चात् "लॉकर" के रूप में संिदिगत)।/ The Bank as a licensor hereby 
grants to the Hirer as a licensee, the license to use the safe deposit locker, the details of which 
are more particularly described in the Schedule to  this Agreement (hereinafter referred to as the 
“Locker”), subject to the terms and conditions as set out under this Agreement. 

1.2 दकरायेिार एतद््दवारा दकराए ("क्षकराया") के रूप में अन सूची में यथा दनदिगष्ट श ल्क इसकी शतों के अन सार िी र्ई 

लाइसेंस को स्वीकार करता है। / The Hirer hereby accepts the license granted in terms hereof for fee 
as specified in the Schedule by way of rent (the “Rent”). 

1.3 लॉकर का उपयोर् करने के दलए एतद््दवारा दिया र्या लाइसेंस दनम्न प्रयोजन के दलए है/The license to use the 
Locker hereby granted is: 

 (ए/a) यह व्यक्तिर्त और दकरायेिार के अपने उपयोर् के दलए है और िाहक के अलावा दकसी अन्य व्यक्ति के 

उपयोर् के दलए नही ं; Personal and for the Hirer’s own use and not for the use of any person other 
than the Hirer;  

(बी/b) अहस्ांतरणीय / Non- transferable; 

(सी/c) केवल वैि उदे्दश्ो ंके दलए जैसे - कीमती सामान जैसे र्हने और िस्ावेज़ो ंका िंडारण, दकंत  दकसी िी नकि 

या म द्रा के िंडारण के दलए नही ं / Only for legitimate purposes such as storing of valuables like 
jewelry and documents but not for storing any cash or currency; 

(डी/d) िंडारण के दलए नही ं/ Not for storing: 

(i) आय ि, हदथयार, दवस्फोटक, डरग्स और/या कोई दनदर्द्ध सामिी; और/या / arms, weapons, 
explosives, drugs and/or any contraband material; and/ or 

(ii) कोई िी खराब होने वाली सामिी और/या रेदडयोएक्तिव सामिी और/या कोई अवैि पिाथग; और/या / any 
perishable material and/or radioactive material and/or any illegal substance; and/or 

(iii) कोई िी सामिी जो बैंक या उसके दकसी दकरायेिार के दलए कोई खतरा या बािा पैिा कर सकती है। /any 
material which can create any hazard or nuisance to the Bank or to any of its 
customers. 
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1.4 लॉकर बैंक की अनन्य संपदत्त है और दकराएिार/रो ंके पास इस करारनामे  के तहत दनदिगष्ट दनयमो ंऔर शतों के अन सार 

लॉकर तक पहंचने और उपयोर् करने का अदिकार होर्ा।/ The Locker is the sole property of the Bank and 
the Hirer/s shall have the right to access and use the Locker in accordance with the terms and 
conditions specified under this Agreement. 

1.5 यदि बैंक को संिेह है दक दकरायेिार/रो ंद्वारा स रदक्षत जमा लॉकर में कोई अवैि या खतरनाक वस्  को जमा दकया र्या 

है, तो बैंक के पास यह अदिकार रहेर्ा दक लॉकर के दकरायेिार/रो ंको दबना सूचना दिए लॉकर को तोडकर खोले और 

वह पररक्तथथदतयो ंके अन रूप दकरायेिार/रो ंके क्तखलाफ उपय ि और सम दचत कारगवाई करे।/ If the Bank suspects 
the deposit of any illegal or hazardous substance by the Hirer/s in the safe deposit locker, the 
Bank shall have the right to break open the locker without giving notice to locker hirer/s and take 
appropriate action against the Hirer/s as it deems fit and proper under the circumstances. 

1.6 दकरायेिार/रो ंको दनम्नासार लॉकर संचादलत करने की अन मदत होर्ी / The Hirer/s shall be allowed to operate 
the Locker:  

(ए/a) बैंक के कायग दिवस पर लॉकर संचालन के दलए समय-समय पर बैंक द्वारा सूदचत दनदिगष्ट समय के िौरान और 

ऐसी अदिसूचना के अिाव में, बैंक के कायग-समय के िौरान। तथादप, यदि बैंक अपने दनयंत्रण से बाहर दकसी िी 

कारण से कायग नही ंकर पाता है जैसे - बाढ़, िंर्ा, करू्फ्ग, तालाबंिी आदि, तो बैंक लॉकर के संचालन की अन मदत 

िेने के दलए बाध्य नही ंहोर्ा।/ On a working day of the Bank during the specific time notified from 
time to time by the Bank for locker operation and in absence of such notification, during the 
business hours of the Bank. However, in the event of the Bank is not being able to operate for 
any reason beyond its control such as flood, riot, curfew, lockout etc., the Bank shall not 
have any obligation to allow operation of Locker;   

(बी/b) बैंक द्वारा यथा दनिागररत रूप और तरीके से दकरायेिार/रो ंद्वारा बैंक के ररकॉडग में इस तरह के पररचालन का 

दववरण िजग करने के बाि; और/ After the Hirer/s entering the details of such operation in the 
Bank’s records in the form and manner as stipulated by the Bank; and 

(सी/c) दकरायेिार/रो ंद्वारा पहचान प्रमाण, यदि बैंक द्वारा मांर् की जाती है, उपलब्ध कराने के बाि।  
      After the Hirer/s provides identity proof, if so demanded by the Bank.  

1 (ए /A). क्षकरायेदार के अक्षिकार/ HIRER’S RIGHTS 

(a) दकरायेिार/रो ंके पास, इस करार के शतों के अिीन सामान रखने के दलए लॉकर का उपयोर् करने का अदिकार होर्ा 

और ऐसे सामान की स रक्षा के दलए बैंक द्वारा उदचत िेखिाल की अपेक्षा की जाएर्ी और ऐसा करने में बैंक के दवफल 

होने की क्तथथदत में, ऐसे उपचारो ंका लाि उिा सकते हैं, जो लारू् कानून और दवदनयमो ंके तहत समय-समय पर उपलब्ध 

हो।ं/ The Hirer/s shall have, subject to terms of this agreement, a right to use the Locker for 
keeping belongings and expect reasonable care by the Bank for protecting such belongings and in 
case of the Bank’s failure to do so, avail of such remedies as may be available from time to time 
under the applicable law and regulations. 

(b) बैंक लारू् कानून और दवदनयमो ंके तहत समय-समय पर प्रचदलत दकरायेिार के अदिकारो ंको स्वीकार करता है।/ The 

Bank acknowledges the Hirer’s rights as may prevail from time to time under the applicable law 

and regulations.   

2. क्षकरायेदार द्वारा वचन और दाक्षयत्व/ HIRER’S UNDERTAKINGS AND OBLIGATIONS  

2.1 दकरायेिार द्वारा दनम्न का अन पालन दकया जाएर्ा /The Hirer shall: 

(ए/a) लॉकर का उपयोर् लारू् कानून और दवदनयमो ंके अन सार केवल उसी उदे्दश् के दलए दकया जाएर्ा दजसके दलए 

इसे प्रिान दकया र्या है;/ Use the Locker only for the purpose for which it is provided and in 
accordance with applicable law and regulations; 

(बी/b) लॉकर संचालन के दलए बैंक द्वारा समय-समय पर अपनाए जाने वाले दनयमो ंऔर दवदनयमो ंका पालन दकया 

जाएर्ा ;/ Abide by rules and regulations for locker operation as the Bank may from time to time 
adopt; 

(सी/c)लॉकर खोलने के दलए बैंक द्वारा उपलब्ध कराई र्ई क ं जी, पासवडग या दकसी अन्य पहचान तंत्र को स रदक्षत थथान 

पर रखना, इसे दकसी अन्य व्यक्ति के साथ साझा न करना और इसे दकसी अन्य व्यक्ति के हाथो ंमें न पड़ने िें, तादक 

लॉकर के अनादिकृत उपयोर् से बचा जा सके;/ Keep the key, password or any other identification 
mechanism provided by the Bank for opening of the Locker in a place of safety, not share the 
same with any other person and not allow the same to fall into hands of any other person, so 
as to save unauthorized use of the Locker; 

(डी/d) लॉकर को केवल बैंक द्वारा उपलब्ध कराई र्ई क ं जी, पासवडग या दकसी अन्य पहचान तंत्र के ज़ररए  संचादलत 

करना और अन्यथा नही;ं/ Operate the Locker only using the key, password or any other 
identification mechanism provided by the Bank and not otherwise; 
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(ई/e) लॉकर के संचालन के दलए बैंक द्वारा उपलब्ध कराई र्ई क ं जी या दकसी अन्य पहचान तंत्र के साथ छेड़छाड़ नही ं

करना या उसकी प्रदतचाबी नही ंबनाना;/ Not to tamper with or make a copy of key or any other 
identification mechanism provided by the Bank for operation of the Locker; 

(एफ/f) लॉकर के संचालन के दलए बैंक द्वारा उपलब्ध कराई र्ई क ं जी, पासवडग या दकसी अन्य पहचान तंत्र के खो जाने 

की क्तथथदत में बैंक को त रंत सूदचत करें । / Inform the Bank forthwith in case of loss of the key, 
password or any other identification mechanism provided by the Bank for the operation of 
the Locker; 

(जी/g) लॉकर के संचालन के दलए बैंक द्वारा उपलब्ध कराई र्ई क ं जी, पासवडग या दकसी अन्य पहचान तंत्र वापस दमल 

जाने की क्तथथदत में बैंक को त रंत वापस कर िें, दजनके खो जाने की सूचना बैंक को पहले िी र्ई थी;/ Return 
forthwith to the Bank in case of finding the key, password or any other identification 
mechanism provided by the Bank for the operation of the Locker, earlier having been reported 
to the Bank as lost; 

(एच/h) दकराए िेय होने पर बैंक को दकराए का ि र्तान करना और बैंक द्वारा दनम्न के संबंि में दकए र्ए सिी खचों का 

वहन करना -   
Pay to the Bank the Rent when due and bear all costs incurred by the Bank for- 

(i) बैंक द्वारा प्रिान की र्ई क ं जी के र् म होने की दकरायेिार की ररपोटग पर लॉक को बिलना और लॉकर की 

मरम्मत करना; और/ Changing the lock and repairs to the Locker on the Hirer’s reporting 
of loss of key provided by the Bank; and 

(ii)  इस करार के अन सार लॉकर को तोड़कर खोलना ।/ Breaking open of the Locker in terms of 
this Agreement. 

    (आई/i) फोन नंबर, ई-मेल आईडी, मोबाइल नंबर आदि सदहत नया पता और संपकग  दववरण प्रिान करते हए   

दकरायेिार के पते में पररवतगन के संबंि में बैंक को त रंत सूदचत करना।/ Inform the Bank forthwith in 
case of the change of address of the Hirer providing new address and contact details 
including phone number, email id, mobile number etc. 

2.2   दकरायेिार/रो ंका एजेंट (यदि दकरायेिार/रो ंव्यक्ति हो तो) Agent of Hirer/s (In case Hirer/s is Individual)* 

(यदि लारू् न हो तो अदिप्रमानन के अिीन काट िें) (Strike off under authentication if not applicable).  

2.2.1दकरायेिार/रो ं एतद््दवारा अपने एजेंट श्री/श्रीमती……………………………………… प त्र/प त्री/पत्नी  

……………………… आय   ………… वर्ग,  …………………  जो ……………………………के दनवासी   

है (पूरा नाम और आवासीय पता), को लॉकर नं. ................., दजसकी क ं जी सं. ................. है, तक पहंच की 

अन मदत, वहां से वस् ओ ंको जमा करने और वहां से वस् ओ ंको समय-समय पर हटाने के उदे्दश् से अदिकृत  

करता है/करते हैं, दजनका नमूना हस्ाक्षर इस करार की अन सूची में दिया र्या है। इस तरह के अदिकार को दकसी 

िी दकराएिार/दकराएिारो ं  द्वारा दकसी िी समय दलक्तखत रूप में रद्द दकया जा सकता है। प्रिान 

दकरायेिार/दकरायेिारो ं की मृत्य  की सूचना दमलने पर बैंक दकरायेिार के एजेंट द्वारा लॉकर में दकसी िी प्रकार के 

पररचालन की अन मदत नही ंिेर्ा। इसके बाि मामले को या तो नामांकन के तहत या अन्यथा के आिार पर मृत्य  िावे 

के दनपटान के माध्यम से स लझाया जाएर्ा। 
        The hirer/s hereby authorize his agent Sri./ Smt……………………………………………………. 

S/o/D/o/W/o............................................ aged.......... years residing at……………………. 
…………………………………………………………………...................................................................
.......................(Full name and residential address) to allow access to the locker 
no............ with key no.......  for the purpose of depositing articles and removing articles 
there from, from time to time whose specimen signature is given in the schedule of this 
agreement. Such authority may be cancelled by any of the Hirer/s at any time in writing. Bank 
shall not permit any operations in the locker by the agent of Hirer once the death of the 
principal hirer/s is reported. The matter thereafter shall be settled by way of a settlement of 
death claim depending upon either under nomination or otherwise. 

               * लारू् वहां होता है जहां दकरायेिार दकसी एजेंट को अपना लॉकर संचादलत करने के दलए अदिकृत करता 

                है/करते हैं। *Applicable where the hirer/s authorize an agent to operate his/ her/ their 
      locker 

2.2.2 दकराए पर लेने वाला स्वयं के दलए और/उस नाबादलर् की ओर से जो दकराए पर लेने वाला है/दकराए पर लेने वालो ंमें 

से एक, अदििावक के रूप में इस करार को दनष्पादित करता है, सहमत है और इस बात को समझता है दक 

लॉकर का उपयोर् उसकी/उनकी वस् ओ ंको रखने के दलए दकया जाएर्ा और आरे् सहमत है, यह  अन बंि है दक 

दकराएिार अपनी व्यक्तिर्त क्षमता में उि नाबादलर् के प्रदत उत्तरिायी और जवाबिेह होर्ा और बैंक लॉकर के 

दकराए की अन मदत िेने और/या उसे पररचादलत करने के कारण उत्पन्न होने वाली दकसी िी बात के दलए दज़मे्मिार 
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नही ंहोर्ा।** 
        The Hirer executing this agreement for self and/ on behalf of minor who is the hirer/    one of 

the hirers, as guardian, agrees and understands that the locker will be used for keeping the 
articles belonging to him/ them and further agrees, covenant that the hirer shall be liable and 
answerable to the said minor in his personal capacity and the Bank shall not be responsible for 
anything that may arise on account of having allowed the hire of locker and/ or operating the 
same.** 

 

               ** लारू् वहां होता है जहां दकरायेिार /दकरायेिार में से एक व्यक्ति नाबादलर् है। 

             ** Applicable where the hirer/ one of the hirers is a minor. 

2.3   दृदष्टबादित व्यक्तियो ंके दलए अदतररि दनयम और शतें 
        Additional terms and conditions for visually Impaired persons 

        (यदि लारू् न हो तो अदिप्रमाणन के अिीन काट िें)। 
       (Strike off under authentication if not applicable).  

2.3.1 दृदष्टबादित व्यक्ति होने के कारण दकरायेिार ने बैंक से अन रोि दकया है दक स रदक्षत जमा लॉकर को दकराए पर लेने 

वाले की पसंि के अन सार एकल रूप से/ एकल रूप से दकसी दवश्वसनीय व्यक्ति की सहायता से/संय ि रूप से 

अन्य व्यक्ति के साथ जो दृदष्टबादित व्यक्ति नही ंहै, पररचादलत करने की अन मदत िी जाए। इस लॉकर करार  की 

दवर्य-वस्  को बैंक के संबंदित अदिकाररयो ंद्वारा दकराए पर लेने वाले व्यक्ति को पढ़कर स नाया र्या है और 

दकरायेिार ने सामिी को समझ दलया है और दवर्य-वस्  से दकराएिार सहमत है।/ The hirer being a visually 
impaired person has made a request to the Bank for permitting to operate the safe deposit 
locker singly/ singly with the assistance of a reliable person as per the choice of the hirer/ 
jointly with another person who is not a visually impaired person. The contents of this locker 
agreement are read out to the hirer by the officials concerned of the Bank and the hirer has 
understood the contents and the contents are agreeable to the hirer. 

2.3.2 दृदष्टबादित व्यक्ति होने के कारण दकराएिार ने अपनी पसंि के दवश्वसनीय व्यक्ति की सहायता प्राप्त करने का दवकल्प 

च ना और बैंक को उस व्यक्ति का नाम और पता, दकराएिार से उसका संबंि, यदि कोई हो, प्रिान करने और 

उसका एक फोटोिाफ बैंक को उसके ररकॉडग में बनाए रखने हेत  प्रिान करने का वचन दिया। दकराए पर लेने वाला 

यह िी वचन िेता है दक जब िी पहचान दकए र्ए व्यक्ति दकराएिार के साथ जाता है, तो बैंक को यह अदिकार है 

दक वह पहले पहचान दकए र्ए व्यक्ति की पहचान उसके फोटो और हस्ाक्षर के माध्यम से सत्यादपत करे और बैंक 

द्वारा उसकी पहचान से संत ष्ट होने के बाि ही, दकराएिार को लॉकर पररचालन की अन मदत िी जाएर्ी। दकराए पर 

लेने वाले व्यक्ति(दकराएिार)  यह िी वचन िेता है दक एक बार उपरोि उदे्दश् के दलए एक व्यक्ति की पहचान हो 

जाने के बाि, दकराएिार के पास उस व्यक्ति को बिलने का अदिकार नही ंहोर्ा, जब तक दक बैंक द्वारा इसकी 

अन मदत नही ंिी जाती है, या दकराएिार द्वारा इस आशय का अन रोि नही ं दकया जाता है।/ The hirer being a 
visually impaired person chose to obtain the assistance of a reliable person of his choice and 
undertake to provide to the bank the name and address of the person, his relationship to the 
hirer, if any, and a photograph of that person have been provided to the bank to keep for its 
record. The hirer also undertakes that whenever the identified persons accompanies the hirer, 
the bank has the authority to first verify the identity of the identified person through his 
photo and signature and only after the Bank being satisfied of his identity, will be permitting 
the operation to the hirer. The hirer also undertakes that once a person is identified for the 
above purpose, the hirer shall not have the authority to change the person, unless permitted 
by the Bank, or request to this effect made by the hirer.      

3.   बैंक द्वारा दकराएिार को पूरी तरह से सूदचत कर दिया र्या है दक लॉकर में रखी सामिी के दलए बैंक दज़मे्मिार नही ंहै। 

दकराएिार द्वारा लॉकर में दकया र्या कोई िी ऑपरेशन उसके अपने जोक्तखम पर है और िदवष्य में दकए र्ए दकसी िी 

िावे के दलए बैंक उत्तरिायी नही ंहै। लॉकर में आवेिक द्वारा अकेले या दकसी अन्य व्यक्ति के साथ या अपनी पसंि के 

दवश्वसनीय व्यक्ति की सहायता से दकया र्या कोई िी ऑपरेशन उसके अपने जोक्तखम पर है और बैंक दकराए पर लेने 

वाले व्यक्ति(दकराएिार) या दकसी अन्य व्यक्ति द्वारा िदवष्य में दकए र्ए दकसी िी िावे के दलए उत्तरिायी नही ंहै। / 
The hirer has been fully informed by the Bank that the Bank is not responsible for the contents 
kept in the locker. Any operation carried out in the locker by the hirer is at his own risk and the 
Bank is not liable for any claim whatsoever made in future. Any operation carried out in the 
locker by the applicant, either alone or jointly with another person or with assistance of a 
reliable person of his choice, is at his own risk and Bank is not liable for any claim made by hirer 
or any other person in future. 
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4. बैंक के अक्षिकार /BANK’S RIGHTS 

4.1 बैंक के पास दनम्न के संबंि में अदिकार होर्ा: /The Bank shall have a right to: 

(ए/a) दकराएिार के खाते में नामे डालते हए लॉकर के संबंि में बैंक द्वारा वहन दकए र्ए दकराए और दकसी िी अन्य लार्त 

की वसूली करना, यदि दकराएिार/रो ंद्वारा इसके िेय होने पर इसका ि र्तान नही ंदकया जाता है, और 
Recover the Rent and any other cost incurred by the Bank in relation to the Locker to the debit of 
the Hirer’s account, in the event the same is not paid by the Hirer/s, when due; and 

(बी/b) लॉकर तक पहंच से इंकार /Refuse access to the Locker- 

(i)  यदि लॉकर पर िेय दकराया बकाया रहता है; और /In case the rent due on the Locker remains 
unpaid; and 

(ii)  लॉकर का उपयोर् करते समय बैंक द्वारा पहचान का प्रमाण मांरे् जाने पर दकराएिार उसे उपलब्ध नही ंकरा 

पाता है।/ Hirer/s fails to provide proof of identity when demanded by the Bank, at the time 
of seeking access to the Locker. 

4.2 लाइसेंस की समाप्ति/Termination of License 

4.2.1 बैंक के पास, इस अन बंि के तहत दकराएिार के उिंघन या दडफॉल्ट की क्तथथदत में और/या बैंक का यह मानना है दक 

दकराएिार सहयोर् नही ंकर रहा है और/या इस अन बंि की शतों का अन पालन नही ंकर रहा है, दकराएिार को पंजीकृत 

डाक या स्पीड पोस्ट (और/या (i) ई-मेल जहां दकराएिार की ईमेल आईडी उपलब्ध है, और (ii) एसएमएस और/या 

व्हाट्सएप, जहां दकराएिार का मोबाइल फोन नंबर उपलब्ध है) ("समाप्ति सूचना") द्वारा कम से कम एक महीने की 

पूवग दलक्तखत सूचना जारी करने के बाि, इस अन बंि और इसके तहत िी र्ई लाइसेंस को समाप्त करने का अदिकार है। 
/ The Bank shall have, in the event of the Hirer’s breach of or default under this Agreement and/ 
or the Bank being of the view that the Hirer/s is not co-operating and/or complying with the 
terms and conditions of this Agreement, a right to terminate this Agreement and the license 
granted hereunder, after issuing to the Hirer a prior written notice of not less than one month by 
registered post or speed post (and/ or also by (i) email where email id of the Hirer is available; 
and (ii) SMS and/or WhatsApp where the mobile phone number of the Hirer is 
available)(“Termination Notice”). 

4.2.2 समाक्तप्त(टदमगनेशन) नोदटस प्राप्त होने पर, दकराएिार को चादहए दक समाक्तप्त(टदमगनेशन) नोदटस के तहत दनिागररत 

नोदटस अवदि की समाक्तप्त से पहले स प िग  करे और लॉकर को खाली कर िे और बैंक द्वारा लॉकर खोलने के दलए 

उपलब्ध कराई र्ई क ं दजया, पासवडग या कोई अन्य पहचान तंत्र और िस्ावेज़ बैंक को सौपं िे। / Upon receipt of 
the Termination Notice, the Hirer shall forthwith and before the end of the notice period 
stipulated under the Termination Notice surrender and vacate the Locker and handover the keys, 
password or any other identification mechanism and documents provided by the Bank for opening 
of the Locker, to the Bank. 

4.3 लॉकर क  त ड़ना और उसकी सामग्री से क्षनपर्टना /Breaking open of the Locker and dealing with its 
contents 

4.3.1 दनम्नदलक्तखत में से दकसी एक और उससे अदिक घटनाओ ंके घटने पर इस करार के प्राविानो,ं बैंक की आंतररक नीदत 

(यो)ं और प्रदक्रया(ओ)ं और लारू् कानूनो ंऔर दवदनयमो ंके अन सार बैंक को लॉकर तोड़कर खोलने और  उसके अंिर 

की सामिी से दनपटने का अदिकार होर्ा/ The Bank shall have a right to break open the Locker and deal 
with its contents in accordance with the provisions under this Agreement, the Bank’s internal 
policy (ies) and procedure(s) and the applicable laws and regulations, in case of any one or more 
of the following events- 

(ए) यदि दकराएिार/रो ंको इसकी शतग 4.2.1 के अन सार समाक्तप्त(टदमगनेशन) नोदटस िी जाती है और समाक्तप्त(टदमगनेशन)  

नोदटस के तहत दनिागररत नोदटस अवदि की समाक्तप्त के बाि दकराएिार/रो ंद्वारा लॉकर को स प िग  और खाली नही ं

दकया जाता है;/ In the event of Termination Notice in accordance with Clause 4.2.1 hereof is 
served to the Hirer/s and the Hirer/s does not surrender and vacate the Locker after the end 
of the notice period stipulated under the Termination Notice;  

(बी) लर्ातार 3 (तीन) वर्ों के दलए दकराया बकाया रहता है /The Rent remains unpaid for 3 (three) 
consecutive years; 

(सी) लॉकर 7 (सात) वर्ग या उससे अदिक की अवदि के दलए दनक्तिय रहता है (चाहे दकराए का ि र्तान दकया र्या हो 

या नही)ं; और बैंक द्वारा दकराएिार/रो ंका पता नही ंलर्ाया जा सकता है। बैंक को यह स्वतंत्रता होर्ी दक वह 

लॉकर की सामिी को लॉकर दकराएिारो ंके नादमत/कानूनी उत्तरादिकारी को हस्ांतररत करे या पारिशी तरीके से 

वस् ओ ंका दनपटान करे, िले ही दकराए का ि र्तान दनयदमत रूप से दकया जा रहा हो।/ The Locker remains 
inoperative (irrespective of whether Rent is paid or not) for a period of 7 (seven) years or 
more; and the Hirer/s cannot be located by the Bank. Bank shall be at liberty to transfer the 
contents of the locker to the nominee/ legal heir of the locker hirer(s) or dispose of the 
articles in a transparent manner as the case may be, even if the rent is being paid regularly; 



 

7 
 

(डी) यदि सरकारी प्रवतगन एजेंदसयो ंने लॉकरो ंको जब्त करने के दलए न्यायालय या उपय ि सक्षम प्रादिकारी के आिेश 

के साथ बैंक से संपकग  दकया है और लॉकरो ंतक पहंच कायम करने का अन रोि दकया है; तथादप बैंक शतग 4.3.2 

के तहत यथा दनयत अन सार नोदटस िेने के दलए बाध्य नही ंरहेर्ा और/ If the Government enforcement 
agencies have approached the Bank with orders from the Court or appropriate competent 
Authority to seize lockers and requested for access to the lockers; however the Bank will not 
be obligated to give a notice as stipulated under clause 4.3.2 and 

(ई) यदि बैंक का ऐसा दवचार है दक लॉकर को वापस लेने की आवश्कता है क्ोदंक लॉकर को दकराए पर लेने वाला 

व्यक्ति सहयोर् नही ंकर रहा है या करार की शतों का पालन नही ंकर रहा है।/ If the Bank is of the view 
that there is a need to take back the locker as the locker hirer is not co-operating or not 
complying with the terms and conditions of the agreement. 

4.3.2 लॉकर तोड़कर खोलने के अदिकार का प्रयोर् करने से पहले, बैंक द्वारा लॉकर को तोड़कर खोलने की प्रस्ादवत 

कारगवाई(त ड़कर ख ले जाने की न क्षर्टस(“बे्रक ओपन न क्षर्टस”) के संबंि में बैंक द्वारा दकराएिार को पंजीकृत डाक 

/ स्पीड पोस्ट (और/या (i) ई-मेल जहां दकराएिार/रो ंकी ई-मेल आईडी उपलब्ध है, और (ii) एसएमएस और/या 

व्हाट्सएप, जहां दकराएिार/रो ंका मोबाइल फोन नंबर उपलब्ध है) द्वारा कम से कम एक महीने की पूवग दलक्तखत सूचना 

जारी की जाएर्ी।/ Before exercising the right to break open the Locker, the Bank shall send to the 
Hirer a notice (in addition to the Termination Notice under Clause 4.2.1 above) in writing of not 
less than 1 (one) month by registered post/ speed post (and also by (i) email where email id of 
the Hirer/s is available; and (ii) SMS and/or WhatsApp where the mobile phone number of the 
Hirer/s is available) of the Bank’s proposed action of breaking open of the Locker (“Break Open 
Notice). 

4.3.3 इस करार के तहत दकन्ी ंबातो ंके शादमल होने के बावजूि, लॉकर खोलने से पहले बैंक दकराएिार/रो ंके मोबाइल फोन 

पर संिेश िेजकर, दकराएिार के पते पर एक व्यक्तिर्त संिेशवाहक िेजकर, दकराएिार के लैंड लाइन/मोबाइल फोन 

आदि पर फोन करके दकराएिार से संपकग  करने के दलए हर संिव प्रयास करेर्ा। /          Notwithstanding, 
anything contained under this Agreement the Bank shall take all possible efforts to contact the 
Hirer by sending messages on mobile phone of the Hirer/s, sending a personal messenger to the 
Hirer’s address, making phone calls on the Hirer’s land line/ mobile phone etc. before breaking 
open of the Locker. 

4.3.4 यदि बैंक द्वारा िेजी र्ई समाक्तप्त(टदमगनेशन) नोदटस और यथा ऊपर कदथत अन सार लॉकर तोड़कर खोले जानी की 

नोदटस(बे्रदकंर् ओपन नोदटस)), दबना स प िगर्ी के लौटा दिया जाता है या बैंक द्वारा उदचत प्रयास दजसमें ऊपर शतग 4.3.2 

और 4.3.3 के तहत उक्तिक्तखत  प्रयास शादमल हैं, दकए जाने के बावजूि दकराएिार/रो ंका पता नही ंलर्ाया जा सका है, 

बैंक द्वारा, लॉकर तोड़कर खोलने से पहले, उसी थथान जहां दकराएिार रहता है जैसा दक दकराएिार के पते से पता 

चलता है या जैसा दक करार में उक्तिक्तखत है या जैसा आरे् दकराएिार/रो ंद्वारा बैंक को सूदचत दकया र्या है, के कम से 

कम  2 (िो) समाचार पत्रो ं(एक अंिेज़ी में और िूसरा थथानीय िार्ा में) में लॉकर तोड़कर खोले जाने के बैंक के इरािे के 

बारे में कम से कम 1 (एक) महीने की सावगजदनक सूचना नोदटस जारी की जाएर्ी।/ In case the Termination 
Notice and the Breaking Open Notice as aforesaid sent by the Bank is returned undelivered or the 
Hirer/s is/are not found to be traceable despite the Bank having taken reasonable efforts 
including those stated under Clause 4.3.2 and 4.3.3 above, the Bank shall, before breaking open 
the Locker, issue a public notice of not less than 1 (one) month about the Bank’s intention to 
break open the Locker, in minimum 2 (two) newspapers (one in English and another in local 
language) in the same location where the Hirer/s resides as evidenced by the Hirer’s address as 
stated in the Agreement or as further communicated by the Hirer/s to the Bank. 

4.3.5 लॉकर तोड़कर खोलने का कायग एक सदमदत की उपक्तथथदत में दकया जाएर्ा दजसमें बैंक के 2 (िो) अदिकारी और र्वाह 

के रूप में कायग करने वाले 2 (िो) स्वतंत्र व्यक्ति होरें्। इलेिर ॉदनक रूप से संचादलत लॉकर (स्माटग वॉल्ट सदहत) के 

मामले में, लॉकर खोलने के दलए 'वॉल्ट एडदमदनस्टर ेटर' पासवडग के प्रयोर् को एक वररष्ठ अदिकारी को सौपंा जाएर्ा और 

एके्सस संबंिी पूरा लेखापरीक्षा ब्योरा (ऑदडट टर ेल) परररदक्षत दकया जाएर्ा।/ The breaking open of Locker would 
be done in the presence of a committee consisting of 2 (two) officers of the Bank and 2 (two) 
independent persons acting as witnesses. In the event of electronically operated Locker (including 
Smart Vaults), the use of ‘Vault Administrator’ password for opening of locker shall be assigned to 
a senior official and complete audit trail of access shall be preserved. 

4.3.6 लॉकर को खोलने पर, यथा ऊपर दनिागररत प्रदक्रया का पालन करने के बाि, बैंक लॉकर की सामिी की वस् -

सूची(इंवेंटरी) तैयार करेर्ा और बैंक के अन मोदित मूल्ांकनकताग द्वारा वस् -सूची(इंवेंटरी) का मूल्ांकन करवाया जायेर्ा 

और लॉकर की सामिी को टैम्पर-पू्रफ तरीके से एक अदिरोिक दतजोरी के अंिर दवसृ्त वस् -सूची(इंवेंटरी) के साथ 

सीलबंि दलफाफे में रखा जाएर्ा। / Upon breaking open of the Locker, having followed the procedure as 
set out above, the Bank shall prepare inventory of the contents of the Locker and get valuation of 
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the contents done by the Bank’s approved Valuer and the contents of the Locker shall be kept in 
sealed envelope along with detailed inventory inside a fireproof safe in a tamper-proof way.  

4.3.7 उपरोि के अलावा, बैंक लॉकर तोड़कर खोलने की प्रदक्रया के संबंि में वस् -सूची(इंवेंटरी) के मूल्ांकन सदहत एक 

वीदडयो िी ररकॉडग करेर्ा और उसे स रदक्षत रखने सदहत संरदक्षत दकया जाएर्ा तादक िदवष्य में दकसी िी दववाि या 

अिालत संबंिी मामले में सबूत प्रिान दकया जा सके।/ In addition to the above, the Bank shall also record a 
video of the break open process together with inventory assessment and safe keep and preserve 
the same so as to provide evidence in case of any dispute or court case in future.  

4.3.8 इसके अलावा, बैंक यह िी स दनदश्चत करेर्ा दक लॉकर को तोड़कर खोले जाने का दववरण बैंक के कोर बैंदकंर् दसस्टम 

(सीबीएस) या आरबीआई द्वारा समय-समय पर जारी साइबर स रक्षा ढांचे के अन रूप लॉकर रदजस्टर के अलावा दकसी 

अन्य कम्प्यूटरीकृत प्रणाली में लॉकर प्रलेक्तखत है।/ Furthermore, the Bank shall also ensure that the details 
of breaking open of locker is documented in the Bank’s Core Banking System (CBS) or any other 
computerized system compliant with the Cyber Security Framework issued by RBI from time to 
time, apart from locker register. 

4.3.9 ऊपर दिए र्ए पैरािाफ में यथा उक्तिक्तखत तरीके के अन सार तैयार की र्ई वस् -सूची(इंवेंटरी) में िजग लॉकर की वस् ओ ं

का दनपटान या तो सावगजदनक नीलामी में दबक्री द्वारा दकया जाएर्ा और दबक्री से प्राप्त दबक्री रादश को पहले दकराएिार 

द्वारा बैंक को िेय रादश(बकाया दकराया, लॉकर तोड़कर खोलने संबंिी श ल्क और अन्य कोई बकाया रादश सदहत) के 

प्रदत लारू् दकया जाएर्ा और शेर् रादश दकराएिार/रो ंको वापस कर िी जाएर्ी या दकराएिार/रो ंके आिेश पर दनपटान 

के दलए रखी जाएर्ी या दकराएिार/रो ं के नादमती या कानूनी वाररस को हस्ांतररत की जाएर्ी।/ Disposal of the 
articles of the Locker as recorded in the inventory prepared in the manner as stated in the 
paragraphs above, shall be done either by sale in public auction and the sale proceeds shall be 
applied first towards the Hirer’s dues to the Bank (including outstanding Rent, breaking open 
charges and any other dues) and balance be refunded to the Hirer/s or held for the disposal at 
the order of the Hirer/s or transferred to the nominee or legal heirs of the Hirer/s.  

4.3.10 सावगजदनक नीलामी आयोदजत करके लॉकर की वस् ओ ंकी दबक्री से पहले, बैंक द्वारा, बैंक के प्रदत िेय की वसूली हेत  

लॉकर की वस् ओ ंको नीलाम करने के बैंक के इरािे के बारे में बैंक द्वारा दकराएिार/रो ंको पंजीकृत डाक / स्पीड पोस्ट 

(और/या (i) ई-मेल जहां दकराएिार/रो ंकी ई-मेल आईडी उपलब्ध है, और (ii) एसएमएस और/या व्हाट्सएप, जहां 

दकराएिार/रो ंका मोबाइल फोन नंबर उपलब्ध है) द्वारा कम से कम एक महीने की पूवग दलक्तखत सूचना जारी की जाएर्ी। 

उि नोदटस ("नीलामी सूचना") में नीलामी की दतदथ, समय और थथान और इसकी शतों के अन सार लॉकर की सामिी 

संबंिी वस् -सूची(इंवेंटरी) की एक प्रदत होर्ी।/ Before sale of the contents of the Locker by conducting 

public auction, a notice of not less than one month in writing by registered post/ speed post 

(and/ or also by (i) email where email id of the Hirer/s is available; and (ii) SMS and/or WhatsApp 

where the mobile phone number of the Hirer/s is available) shall be issued by the Bank to the 

Hirer/s about the intention of the Bank to auction the contents of the locker for recovery of the 

dues to the Bank. The said notice (“Auction Notice”) shall contain the date, time and place of 

auction and a copy of the inventory of the contents of the Locker made in terms hereof. 

4.3.11 यदि सरकारी प्रवतगन एजेंदसयां, न्यायालय या उपय ि सक्षम प्रादिकारी के आिेश के साथ लॉकरो ंको जब्त करने और 

लॉकरो ंके प्रयोर् हेत  बैंक से संपकग  करती हैं, तो बैंक दकराएिार/रो ंको पत्र िेजने के साथ-साथ ईमेल/एसएमएस द्वारा 

पंजीकृत ईमेल आईडी/मोबाइल नंबर पर सूदचत करेर्ा।/ In case Government enforcement agencies 
approach Bank with orders from the Court or appropriate Competent Authority to seize lockers 
and request for access to the lockers, Bank shall inform the Hirer/s by letter as well as by email/ 
SMS to the registered email id / mobile number. 

5. देयताओों और दाक्षयत्व ों का बैंक द्वारा क्षनविहन / THE BANK’S DISCHARGE FROM OBLIGATIONS AND 

LIABILITY 

5.1 बैंक दकसी िी मामले में, लॉकर की सामिी के खराब होने या क्षदतिस् होने के दलए उत्तरिायी नही ंहोर्ा चाहे वह 

बाररश, बाढ़, िूकंप, दबजली, नार्ररक अशांदत या हंर्ामा, िंर्ा या य द्ध या दकसी आतंकवािी हमले की क्तथथदत में या 

दकसी अन्य ऐसे समान कारणो ंसे हआ हो।/ The Bank shall not be liable, in any case, for deterioration or 
damage to the contents of the Locker whether caused by rain, flood, earthquake, lightning, civil 
disturbance or commotion, riot or war or in the event of any terrorist attack or by any other 
similar cause(s). 

5.2 दकराएिार की र्लती या लापरवाही के कारण या उसके ऐसे दकसी कायग से होने वाले लॉकर की सामिी के दकसी िी 

न कसान / हादन के दलए बैंक उत्तरिायी नही ंहोर्ा। / The Bank shall not be liable for any damage/ loss of 
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contents of the Locker arising from any act that is attributable to the fault or negligence of the 
Hirer whatsoever. 

5.3 बैंक अपने िादयत्वो ंका दनवगहन करेर्ा और इस समझौते के प्राविानो ंको ध्यान में रखते हए लॉकर को तोड़ने और 

उसकी सामिी के दनपटारे की क्तथथदत में दकराएिार/रो ंद्वारा व्यय दकसी िी लार्त, हादन या िादयत्व (लॉकर की सामिी के 

संबंि में दकसी िी प्रकार की क्षदत और/या लॉकर की सामिी के न कसान सदहत) के दलए बैंक उत्तरिायी नही ंहोर्ा। / 
The Bank shall be discharged of its obligations and shall not be liable for any cost, loss or liability 
incurred by the Hirer/s (including for any damage and/or loss of contents of Locker) in the event 
the Locker is broken open and its contents dealt with in keeping with the provisions of this 
Agreement. 

5.4 उपरोि के बावजूि, लॉकर पर बैंक की िेयता हमेशा लारू् दवदि और दवदनयम के अिीन होर्ी। स रदक्षत जमा लॉकर के 

मौजूिा वादर्गक दकराए के सौ र् ना के बराबर रादश के दलए बैंक का िादयत्व होर्ा।/ Regardless of the above, the 
Bank’s liability on the Locker shall always be subject to limitation under the applicable law and 
regulation. Bank’s liability shall be for an amount equivalent to one hundred times the prevailing 
annual rent of the safe deposit locker. 

5.5 लॉकर की सामिी को बैंक द्वारा दकसी िी तरह से बीमाकृत नही ंमाना जाएर्ा, और दकसी िी जोक्तखम के दलए लॉकर की 

सामिी का बीमा करने के दलए बैंक का कोई िादयत्व नही ंहोर्ा। /The contents of the Locker shall in no 
manner be considered insured by the Bank, and the Bank shall not have any liability to insure the 
contents of the locker against any risk whatsoever. 

6. कानून और िेत्राक्षिकार  / LAW AND JURISDICTION 

यह समझौता िारतीय कानून के अिीन बनाया र्या है और इससे संबंदित सिी मामले उस थथान पर न्यायालयो ं के 

अदिकार के्षत्र के अिीन होरें् जहां बैंक क्तथथत है या दजस के्षत्रादिकार में बैंक आता है। / This Agreement is made 
subject to Indian law and all matters arising out of it shall be subject to the jurisdiction of courts 
at the place where the Bank is situated or in the jurisdiction of which the Bank falls.   

अनुसूची SCHEDULE 

स्थान/ Place: क्षदनाोंक/ Date: 

1. करार की पाक्षर्टिया/ PARTIES TO THIS AGREEMENT 

1(ए/
A) 

बैंक /THE BANK केनरा बैंक, बैंदकंर् कंपनी (उपक्रमो ंका अजगन और अंतरण) अदिदनयम, 1970 के 

अिीन र्दित एक दनर्दमत दनकाय, दजसका प्रिान कायागलय 112, जे.सी. रोड, 

बेंर्लूरु-560002 में है और इनके द्वारा अपनी शाखा के माध्यम से संचालन कर रहा है 

जैसा दक नीचे बताया र्या है। 
CANARA BANK, a body corporate constituted under the Banking 
Companies (Acquisition and Transfer of undertakings) Act, 1970, 
having its Head Office at 112, J. C. Road, Bangalore-560002 and 
operating in these presents through its branch as stated below. 

शाखा/ BRANCH  

1(बी
/B) 

क्षकराएदार/THE 
HIRER 

 
 

नाम व पता/ NAME AND ADDRESS: 

1 

नाम/ Name: 

पता/ Address: 

ईमेल आईडी/ Email ID: 

रे्टलीफ न सोंख्या/ Telephone Number: 

म बाइल सोंख्या/ Mobile Number: 

2 

नाम/ Name: 

पता/ Address: 

ईमेल आईडी/ Email ID: 

रे्टलीफ न सोंख्या/ Telephone Number: 

म बाइल सोंख्या/ Mobile Number: 

3 

नाम/ Name: 

पता/ Address: 

ईमेल आईडी/ Email ID: 

रे्टलीफ न सोंख्या/ Telephone Number: 

म बाइल सोंख्या/ Mobile Number: 
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2 क्षकराएदार का एजेंर्ट 

(यक्षद क्षकराएदार 

व्यप्ति है/हैं) AGENT 

OF HIRER (IN CASE 

HIRER/S IS 

INDIVIDUAL) (यक्षद 

लागू है/If Applicable) 

नाम/ Name: 

पता/ Address: 

ईमेल आईडी/ Email ID: 

रे्टलीफ न सोंख्या/ Telephone Number: 

 म बाइल सोंख्या/ Mobile Number: 

2(ए/
A) 

क्षकराएदार के एजेंर्ट का 

नमूना हस्तािर 

SPECIMEN 

SIGNATURE OF 

AGENT OF HIRER 

 

3 लॉकर का क्षववरण/ 

DESCRIPTION OF 

LOCKER 

लॉकर सोंख्या/ LOCKER NUMBER: 

कुों जी सोंख्या/ KEY NUMBER: 

शे्रणी/ आकार/ प्रकार   CLASS/ SIZE/ TYPE 

4 लॉकर का क्षकराया प्रक्षत 

वर्ि / LOCKER RENT 

PER YEAR 

रुपए (आोंकड़ ों में)/ Rs.(in 

figures):_______________________________ 

रुपए (शब् ों में)/ Rupees(in 

words):______________________________ 

(यथा समय-समय पर सोंश क्षित)/ (As may be revised from time to time) 

(अक्षग्रम में देय)/ (Payable in advance) 

5 लाइसेंस की अवक्षि/ 

PERIOD OF LICENCE 

इस करार की तारीख से 1 (एक) वर्ि ज  इस तरह के एक वर्ि के अोंत में स्वत: 1 

(एक) वर्ि की एक और अवक्षि के क्षलए बढा क्षदया जाएगा जब तक क्षक इसकी 

शतों क  समाि नही ों क्षकया जाता है।  
1 (One) year from the date of this Agreement which at the end of 
such one year shall stand automatically extended for a further 
period of 1 (one) year every time unless terminated in terms 
hereof. 

6 सोंचालन अक्षिदेश/ 

OPERATING 

MANDATE 

 

7 अन्य क्षनयम व शते/ 

ANY OTHER TERM 

 

8 क्षकराया वसूली के क्षलए 

कासा खाता सोंख्या / 

CASA ACCOUNT 

NUMBER FOR RENT 

COLLECTION 
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इसके साक्ष्य में, इसके पिकार ों ने इस करार क  क्षनष्पाक्षदत क्षकया है।/ IN WITNESS WHEREOF, the Parties hereto 

have executed this Agreement. 

 

क्षकराएदार/र ों के क्षलए / For the Hirer/s 

 1 2 3 

हस्तािर/ 
Signature 

   

नाम / Name    

पदनाम/ हैक्षसयत* 

Designation/ 

Capacity* 

   

 

(*ऐसे मामले में जहां दकराएिार रै्र-व्यक्तिर्त है/व्यक्तिर्त रूप से हस्ाक्षर नही ंकर रहा है/)  
(in case where the Hirer is non individual/ not signing in person) 
  

बैंक के क्षलए [बैंक का नाम/ शाखा का नाम] : 

For the Bank [Bank Name/ Branch Name]: 

एसपी सोंख्या और सील के साथ हस्तािर : 

Signature with Seal & SP No.: 

हस्तािरकताि का नाम : 

Name of the signatory: 

पदनाम: 

Designation: 
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नामाोंकन फामि एसएल 1/ एलएल 1-ए / NOMINATION FORM SL 1/ SL 1-A 

सुरक्षित जमा लॉकर के सोंबोंि में बैंक्षकों ग क्षवक्षनयमन अक्षिक्षनयम, 1949 की िारा 45जेडई और बैंक्षकों ग कों पनी 

(नामाोंकन) क्षनयम, 1985 के क्षनयम 4(1)/4(2) के तहत एकमात्र क्षकराएदार/सोंयुि क्षकराएदार ों द्वारा नामाोंकन*।  
 
Nomination under Section 45ZE of the Banking Regulation Act, 1949 and Rule 4(1)/ 4(2) of    the 
Banking Companies (Nomination) Rules, 1985 by the sole hirer / joint hirer/s in respect of Safe Deposit 
Locker*.  
 

मैं/हम, ___________ (नाम तथा पता) दनम्नदलक्तखत व्यक्ति(यो)ं को नादमत करता/करती हूँ/करते हैं, दजसे 

मेरी/हमारी/अवयस्क/को/ंहम में से एक या एक से अदिक की मृत्य  होने की िशा में, ............................... (दजस 

शाखा/कायागलय में लॉकर क्तथथत है, उसका नाम और पता) लॉकर तक जाने की अन मदत िें  तथा लॉकर की वस् ओ,ं 

दजसके दववरण नीचे दिए र्ए हैं, दनकालने की स्वतंत्रता िें। हम में से उत्तरजीवी या उत्तरजीवी के साथ सोंयुि रूप 

से:*  
 

I/We___________________ (Name/s & Addresses) nominate the following person(s) to whom in the event 
of my/our/minor/s/one or more of our death, ............................... (Name and address of the 
branch/office in which the locker is situated) may give access to the locker and liberty to remove the 
contents of the said Locker, particulars of which are given here below. Jointly with the survivor or 
survivors of us:* 
 

दवशेर्ता सूचक दचह्न या लॉकर संख्या / Distinguishing mark or Locker No                    
 

नादमती / NOMINEE: :_____________________________________ 

नाम / Name_______________________________________ 

पता / Address ______________________________________ 
________________________________________________________________________________ 

अन्य दववरण यदि कोई हैं/  Additional details if any::_________________  

दकराएिार के साथ संबंि, यदि कोई हो / Relationship with the Hirer, if any :_________आय  / Age: _____ 
 

थथान/ Place:____________ 

दिनांक/ Date:_____________    दकराएिार के हस्ाक्षर/अंरू्िे का दनशान** 

                                                                         Signature/s /Thumb impression of Hirer/s** 
   
          र्वाह*** WITNESS*** 

 

नाम/ Name _____________________________ 

_______________________________________ हस्ाक्षर/Signature____________________________ 

_______________________________________ पता/Address______________________________ 
_______________________________________ 
 

          * जो लारू् न हो उसे काट िें  ।/ Strike off whichever is not applicable. 

** जहां लॉकर केवल नाबादलर् के नाम पर दकराए पर दलया जाता है, नामांकन पर नाबादलर् की ओर से कानूनी रूप 

से कायग करने के दलए अदिकृत व्यक्ति द्वारा हस्ाक्षर दकए जाने चादहए। 
**Where the locker is hired solely in the name of minor, the nomination should be signed by a 
    person lawfully entitled to act on behalf of the minor. 

*** Thumb impression shall be attested by two witnesses /अंरू्िे का दनशान िो र्वाहो ंद्वारा सत्यादपत दकया 

जाएर्ा। 
__________________________________________________________________________ 

नामांकन/ स्वीकृत और पंजीकृत पंजीकरण संख्या_____________________दिनांक_________ 
          Nomination/ Accepted and Registered vide Regn .No ______________dated_________ 

 

कृते केनरा बैंक/ For CANARA BANK 

 
 

पयिवेिक / Supervisor                   प्रबोंिक / वररष्ठ प्रबोंिक / Manager/Senior Manager 


